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Lo último de la autora de Tierra inestable. 
Una hermosísima y mordaz novela que nos ha-
bla sobre memoria, amor, pérdidas, encierro, 
supervivencia… y pulpos.

Neffy, una joven bióloga torturada por los errores que 
han hundido su carrera, decide ofrecerse como voluntaria 
para un ensayo clínico relacionado con una vacuna expe-
rimental. Tras una hecatombe en la que queda diezmada  
la humanidad, descubre que otro de los participantes en la  
prueba ha creado un dispositivo con el que es posible revi-
sitar el pasado. Así, con la idea de refugiarse de la devasta-
ción que la rodea, Neffy se sumerge en los recuerdos de su 
infancia en Grecia, donde se reencontrará con su padre. 
Haciendo uso de una prosa despiadada y sobrecogedora, 
Claire Fuller da una vuelta de tuerca a la literatura distó-
pica y enfrenta a su protagonista a una decisión imposible: 
saldar cuentas con los fantasmas de un mundo que ya no 
existe más que en su memoria o volver la vista hacia un 
futuro que se presenta caótico, terrorífico y desconocido. 
Una novela deslumbrante, con iguales dosis de ficción es-
peculativa y alegato animalista.

La aclamada autora de Tierra inestable firma una no-
vela inquietante y emotiva en la que reflexiona so-
bre la libertad, la vulnerabilidad, el sacrificio y, ante 
todo, la necesidad de aferrarse a la vida mientras 
quede algo por lo que pelear.

Una lectura  
tensa y atmosférica, 

una exploración 
del cautiverio, 
el sacrificio y 

la supervivencia 
en un mundo 

postapocalíptico.»
—Irish Times

«

Una inquietante 
novela sobre 
las segundas 

oportunidades.»
—Publishers Weekly

«

CLAIRE FULLER (1967, Oxfordshire, Inglaterra) comenzó su carrera 
como escritora cuando tenía cuarenta años. Sus novelas se han tradu-
cido a más de veinte idiomas: Our Endless Numbered Days (2015, de 
próxima publicación en Impedimenta) ganó el premio Desmond Elliott; 
Swimming Lessons (2017) obtuvo el premio Livre de Poche en Francia; 
Naranjas amargas (2018) fue preseleccionada para el International 
Dublin Literary Award y Tierra inestable (2021, Impedimenta, 2023) 
obtuvo el Costa Novel Award y fue preseleccionada para el Women’s 
Prize for Fiction. La memoria de los animales (2023), que publicamos 
ahora en Impedimenta, es su novela más reciente. Actualmente vive en 
Winchester.

Traducción de Eva Cosculluela

Claire FullerClaire Fuller
La memoria de los animalesLa memoria de los animales

Una novela sobre 
quiénes elegimos  

ser cuando  
se apaga la luz.»

—Foreword

«

978-84-18668-87-6

TAMBIÉN DE  

Claire  
Fuller

«Claire Fuller es una escritora tan 
interesante y original que ha vuelto a darnos 

una vuelta de tuerca literaria... Una novela 
compulsiva y totalmente convincente. 

¡Fantástica!»
—Clare Chambers 



Claire Fuller

La memoria de los animales

«La prosa de Fuller es  
sombríamente elegante;  
su ojo para los personajes, astuto  
y humano; su conocimiento  
del lugar, vívidamente atmosférico. 
He aquí una escritora de gran 
habilidad, sensibilidad y sutileza.»

—Lucy Atkins

«Página a página, Claire Fuller  
nos encandila con una prosa 
tan espesa como la nata cuajada, 
sólo para que nos demos cuenta 
demasiado tarde de que nos ha ido 
atrapando a cada paso.»

—Paris review

«La memoria de los animales es una 
novela que invita a la reflexión y es 
absolutamente convincente, de una 
escritora a la que siempre estamos 
deseando leer.»

—Glamour

© José Luis Roca



Entre los muertos es una de las obras más duras y persona-
les del polaco Stanisław Lem. Oculta durante seis décadas 

por deseo del autor y dotada de una fuerte carga auto-
biográfica, esta novela narra los años más oscuros 

de la ocupación nazi, que Lem vivió en primera 
persona en su ciudad natal, Leópolis. La historia 
se presenta a través de dos personajes: Stefan 
Trzyniecki, alter ego de Lem al que ya conoci-
mos en El hospital de la transfiguración, y Karol 

Wilk, un joven genio de las matemáticas que se 
ve atrapado por la contienda y obligado a 

ocultarse en un taller donde solo trabajan 
judíos. Matrimonios que huyen del gueto 
en plena noche, pogromos, matanzas, 
deportaciones y desapariciones. Judíos 
enterrados durante meses en oscuras 

habitaciones tapiadas. Transportes 
letales a los campos del infierno en 
Bełżec. Un escenario único desde 
el que asomarnos directamente al 
abismo. Una historia sobrecogedo-
ra en la que los ideales se muestran 
como el último antídoto contra la 
pérdida de la esperanza.

El hospital de la transfiguración fue la primera novela 
escrita por Stanisław Lem y, a la vez, la primera parte de 
la trilogía Tiempo no perdido, un ambicioso ciclo, inédito 
como tal durante sesenta años, que describe las viven-
cias del propio autor durante los duros episodios de 
la ocupación nazi en su ciudad natal de Leópolis. La 
novela narra la historia de Stefan Trzyniecki, alter 
ego de Lem, un joven doctor que, en los primeros 
meses de la invasión de Polonia, encuentra empleo 
en un hospital psiquiátrico enclavado en un bos-
que remoto. La locura del exterior se filtra 
poco a poco entre los muros del hospi-
tal, y Trzyniecki se empeña en salvar a 
sus pacientes en ese lugar que parece 
«fuera del mundo», frente a un grupo 
de sádicos doctores que realizan 
atroces experimentos con los en-
fermos internados en el centro. 
Mientras, los nazis peinan los 
bosques en busca de partisa- 
nos y deciden convertir el  
sanatorio en un hospital de 
las SS.

«Lem es un auténtico gigante 
de la narrativa, y puede que 
el mejor escritor polaco de 

los últimos cien años.»

—The Independent

«El universo sigue luchando por 
ponerse a la altura de la inmensa 
fuerza creativa que fue 
Stanisław Lem.» 

—The Washington Post
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Un tesoro 
recuperado. La 

continuación 
de la mítica 

trilogía Tiempo no 
perdido. Un texto 
fundamental que 
desvela los años 

secretos de un 
escritor inmortal. 

Lem, uno de 
los maestros 
indiscutibles de la 
narrativa europea 
del siglo XX, 
describe en esta obra 
todo lo que hay de 
monstruoso en el 
espíritu humano.



STANISŁAW LEM nació en la antigua ciudad polaca de Leópolis, ahora Ucrania, en 1921. Está considerado uno 
de los más grandes escritores de ciencia ficción de todos los tiempos. Su primera novela fue El hospital de 
la transfiguración (Impedimenta, 2008), escrita en 1948 pero no publicada hasta 1955. Antes apareció Astro-
nautas (1951). En Impedimenta hemos presentado, asimismo, La investigación (1959), La Voz del Amo (1968), 
La fiebre del heno (1976), el volumen de relatos Máscara (2003), su obra maestra, Solaris (1961), en traducción 
directa del polaco, El Invencible (1964) y la «Biblioteca del Siglo XXI», conformada por Vacío perfecto (1971), 
Magnitud imaginaria (1973), Golem XIV (1981) y Provocación (1982). Lem falleció en 2006 en Cracovia. 

STANISŁAW LEM

El hospital de la transfiguración
Entre los muertos

El regreso

Trilogía Tiempo no perdido

La recuperación, sesenta años después de que el autor 
prohibiera su publicación, de la obra autobiográfica secreta 
del polaco Stanisław Lem. Un testimoio en primera persona 

de uno de los momentos más dolorosos de la historia europea.

«Lem es un erudito, un narrador virtuoso y un estilista. 
Sumen todos esos elementos y obtendrán un genio.»

—The New York Times Book review
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Desde la Rus de Kiev, pasando por el Ulus de Moscú, la 
época imperial, la Revolución y la Guerra Fría, hasta la ac-
tual Federación Rusa de treinta años, el novelista Mijaíl 
Shishkin, uno de los más lúcidos intelectuales rusos en el 
exilio, rastrea en Mi Rusia las raíces de la problemática de 
su patria: una nación que desde sus orígenes se abisma en 
un círculo de autodestrucción. Poniendo el foco sobre la 
incómoda relación entre el Estado y los ciudadanos, Shish-
kin dilucida la actitud rusa ante los derechos humanos y la 
democracia, y extrae la dolorosa conclusión de que en Ru-
sia coexisten dos pueblos: los desilusionados e indiferen-
tes que aceptan el dominio del más fuerte premiando a los 
dirigentes de mano de hierro y los que se resisten al poder 
opresivo y arbitrario intentando hacer frente al Gobierno. 
Profundamente personal y con una amplia visión histórica, 
Mi Rusia es un relato apasionante de un Estado enredado 
en un pasado complejo y sangriento, así como una carta de 
amor a un país en guerra.

Una obra reveladora en la que Shishkin cartografía, 
desde el amor y el desarraigo, la historia y la cul-
tura de Rusia, un país contradictorio cuyo futuro 
solo puede predecirse a la luz del pasado.

Llega a Impedimenta Mijaíl Shishkin, el mejor 
y más premiado novelista ruso de la actuali-
dad. Mi Rusia es un libro valiente y demoledor, 
una llave para entender el pasado y el presen-
te de una nación encapsulada en el tiempo.

Un libro sobre 
el presente, el 

pasado y el futuro, 
o la falta de futuro, 
de Rusia, que nace de 

la melancolía  y 
que la intensifica. 

La hace explosiva.»
—Florent Georgesco, 

Le Monde

«

Shishkin es el 
intelectual ruso 
más destacado de 

su generación. 
Compararlo con 

Solzhenitsyn no es 
una exageración.» 

—Sunday Times

«

«Mi Rusia no es una novela, sino un grito del corazón.  
También es una carta de amor a una patria y a una lengua materna.  

Como escritor, Shishkin siente el dolor de que la lengua de Pushkin y Tolstói, 
Tsvetáyeva y Brodsky se convierta en la lengua de criminales de guerra y asesinos. 

 Su libro es una lectura dolorosa pero estimulante.»
—Teresa Cherfas, righTs in russia

MIJAÍL SHISHKIN nació en 1961 en Moscú. Está considerado el más 
importante escritor en lengua rusa de la actualidad. Ha sido galardona-
do con los principales premios de su país. Desde 1995 vive en Zúrich. 
Entre sus obras cabe destacar el volumen de relatos Lección de cali-
grafía (1993), la novela El cabello de Venus (2005), ambas de próxima 
publicación en Impedimenta, así como La toma de Izmail (1999) y Ma-
nual epistolario (2011). Asimismo es autor de Mi Rusia. La guerra o la 
paz (2021), un  conjunto de ensayos que constituye uno de los más im-
portantes alegatos contra la Rusia de Putin escrito en los últimos años.  

Traducción de Pablo Alejandro Arias Pérez

Mijaíl ShishkinMijaíl Shishkin
Mi RusiaMi Rusia
La guerra o la pazLa guerra o la paz



Mijaíl Shishkin

Mi Rusia

«Despotismo y esperanza. El mejor novelista 
vivo de Rusia explica por qué su país nunca ha 
sido libre.»

—Victor sebestyen, The Times

«Una mezcla elemental de historia, biografía y 
polémica, explica lo que ha ido mal y el pedregoso 
camino hacia la reforma.» 

—coLin FreemAn, The TeleGraPh

«Un tratado sobrio, incisivo y convincente 
sobre el presidente ruso Vladímir Putin y el 
mal que ha perpetrado tanto contra su propio 
pueblo como contra el pueblo de Ucrania.»

—roger PuLVers, The JaPaN Times

«El galardonado novelista reflexiona sobre el 
silencio de sus compatriotas, la traición de su 
lengua materna y sus esperanzas para el futuro.» 

—DailY TeleGraPh

La guerra o la paz

© David Levenson / Getty Images
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Laird Koenig (La chica que vive al final del 
camino) y Peter L. Dixon perturbaron a toda 
una generación de lectores con Los niños 
están mirando, una obra maestra del gótico 
americano, un asfixiante thriller que se alzó 
en 1972 con el Grand Prix de Littérature Po-
licière de Romans étrangers. 

GRAND PRIX 
DE LITTÉRATURE 

POLICIÈRE 
DE ROMANS 
ÉTRANGERS 

1972
Traducción de Alicia Frieyro

Laird Koenig Laird Koenig && Peter L. Dixon Peter L. Dixon

Los niños están mirandoLos niños están mirando

El resplandeciente sol californiano baña las playas de Mali-
bú durante la última semana del verano. Los cinco hijos del 
matrimonio Moss, una pareja de actores que está terminan-
do de rodar en Italia su última película, se encuentran so- 
los en casa, enganchados a la pantalla del televisor. Senta-
dos estáticos frente a los tubos catódicos, los cinco herma-
nos Moss parecen vivir dentro del universo de los sueños 
que se fabrica en el otro lado del monte, en un Hollywood 
decadente y violento. ¿Quién cuida de ellos? ¿Dónde está 
su niñera? ¿Qué esconden en la casa de verano de ensue-
ño que tiene siempre las persianas bajadas? Encerrados en 
su propio horror secreto, los niños insisten en mantenerse 
ajenos a un mundo adulto que pretende invadir su hogar 
aporreando la puerta: la policía, los carteros, los vecinos y 
un misterioso hombre que les vigila cada noche.

Vuelve Laird Koenig (La chica que vive al final del ca-
mino) junto a Peter L. Dixon en esta novela de suspen-
se aterrador. Una historia que se adentra en el oscu-
ro mundo de pesadilla de unos niños abandonados a 
su suerte en la California de la filosofía hippie, las 
series de acción y la histeria del Satanic Panic.

978-84-18668-33-3

TAMBIÉN DE  

Laird  
Koenig

«La atmósfera creada por Koenig es 
tremendamente escalofriante. Su prosa bebe 

directamente de la rama gótica.»
—marCos gendre, mondosonoro

sobre la ChiCa que vive al final del Camino

2ª
edición

Puro  gótico 
americano repleto 

de Secretos  
macabros que 

aguardan en 
la engañosa 

tranquilidad 
de los barrios 

residenciales.»
—Cine y Literatura

«

«Un hiperrealista 
cosmos infantil donde 

el universo moral de 
los niños, ampliado 
bajo la lupa, revela 

fragilidades, grietas, 
que apuntalan la 

dolorosa transición 
al mundo adulto.»

—Xavier R. Ruera,  Zenda  

LAIRD KOENIG (Seattle, 1927) fue  un guionista, dramaturgo y novelista 
estadounidense. Escribió su primera novela, Los niños están mirando 
(1970), en colaboración con Peter L. Dixon. Su segunda novela, La chica 
que vive al final del camino (1973), fue llevada al cine en 1976, con Jodie 
Foster y Martin Sheen. Murió en 2023 en Santa Barbara. 

PETER L. DIXON nació en Nueva York y se trasladó a California de 
joven. Pionero del buceo moderno y conocido surfero, es autor, junto 
a su amigo, el también guionista Laird Koenig, de la novela Los niños 
están mirando. Actualmente vive en Nueva Zelanda.
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«Doctor, creo que estoy volviéndome loco.» Cuando el jo-
ven millonario Jacob Blunt se presenta en la consulta del 
prestigioso doctor George Matthews, psiquiatra de exis-
tencia anodina y plácida, la vida de este cambiará de ma-
nera dramática. De repente, el respetado psiquiatra se ve 
arrastrado un mundo extraño y surrealista donde nada es 
lo que parece: hibiscos rojos, duendecillos que portan tra-
jes de colores y un percherón atado frente al apartamento 
de una actriz asesinada. Este rompecabezas convertirá al 
doctor Matthews en un detective que recorrerá la jungla 
urbana en busca de recuperar su propia cordura. El per-
cherón mortal es un policiaco único, capaz de llevar al lec-
tor a los límites de la psique humana en una vieja Nueva 
York poblada de bocas de metro, cafeterías nocturnas, 
ferias de variedades e instituciones mentales.

Un clásico policiaco recuperado. Un misterio hipnó-
tico. Una historia de terror psicológico. Un clásico 
que desafía el género. Un noir seminal en el que per-
derse de la mano de uno de los grandes maestros del 
crimen. 

«Revelar la trama de esta novela es un ver-
dadero crimen» (Guillermo Cabrera Infante). 
Una de las novelas más adictivas de la histo-
ria del noir americano. Una experiencia lec-
tora en la que el misterio no es saber quién 
cometió el crimen, sino si estás perdiendo la 
cabeza en el proceso.

Creo que en la 
novela policial 

hay tres escritores 
irrepetibles: Edgar 

Allan Poe, Dashiell 
Hammett y John 

Franklin Bardin.»
—Guillermo Cabrera Infante

Un clásico noir 
recuperado de  

los años cuarenta  
que desemboca en  

una pesadilla 
surrealista.»

—Chris Petit, The Guardian

«

«

JOHN FRANKLIN BARDIN nació en 1916 en Cincinnati, Ohio. Sobre-
vivió a una infancia terrible en la que su familia cercana fue muriendo 
a causa de distintas enfermedades. Cuando cumplió treinta años firmó 
el ingreso en un centro psiquiátrico para su madre, que sufría graves 
brotes esquizofrénicos y se mudó a la ciudad de Nueva York. Fue abso-
lutamente ignorado por sus contemporáneos hasta que se le empezó 
a reivindicar en los años 70 desde Reino Unido. Fue autor de la trilogía 
de novelas El percherón mortal (1946, Impedimenta, 2024), El final de 
Philip Banter (1947) y Al salir del infierno (1948). Fallecería en 1981 en 
Nueva York. 

«Bardin se adelantó a su tiempo. No pertenecía al mundo de Agatha Christie  
y John Dickson Carr, sino al de Patricia Highsmith.»

—Julian symons

«¡Leprechauns! ¡Y percherones! (...) Es una historia de asesinatos, caos y horribles 
torturas, que mantendrá tu atención hasta el final, aunque no puedas creer que tales 

cosas puedan ocurrir aquí, en nuestra pequeña Nueva York.»
—isaaC anderson, The new york Times book review

Traducción de César Aira

John Franklin BardinJohn Franklin Bardin
El percherón mortalEl percherón mortal
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